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9
[] [ d v o 1 1
mﬂ%}ﬂizjﬂﬂ (utterance) “Can you take the trash out?” v lumnzauduaaumsal muummﬁman‘léfm
9

dy . . . = 1 [] 1 Y
utterance ﬂlﬂﬂﬂiziﬂﬂu infelicitous mmﬂummmn (MDADIUNMTUUULDY)
Types of Contexts

ae1dna1d19du UsuNIANNE IR YABANUHNIBVN utterance HUTUNTWFHANTANUTIAYADMIHIMUA

Y
AU NIYUDN utterance m"lﬂu

1. USUNMIM (Linguistic Context)

K A A A A 1 Y A o ' Y
NUIDIAINNANT O VIUNDUNTIHT0H A utterance 1¥U152 Ton Tute (1) Can you take the trash out? 91992

Y

= 9 Y Qy 9 dy a a 1 dy
W?J"Iflﬂxiﬂﬁ““f’]iﬂxﬂﬂlﬂi“ﬂﬂgll‘]J‘VN 01 utterance U Lﬂﬂ‘luﬂi‘]JVI‘VINﬂ"IHWYE)ll’IJH

3. Can you take the trash out? The room needs to be cleaned.



4. The room needs to be cleaned. Can you take the trash out?
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Ex. John: What did you have for your breakfast?

Mary: Vegetables and fruits are good for your health.
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